
 

 

ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Saarang, Fifth Mehl: 

ਝੂਠੋ ਮਾਇਆ ਕੋ ਮਦ ਮਾਨੁ ॥ 
False is intoxication and pride in Maya. 

ਧ੍ਰੋਹ ਮੋਹ ਦੂਰਰ ਕਰਰ ਬਪੁਰ੃ ਸੰਰਗ ਗੋਪਾਲਰਹ ਜਾਨੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Get rid of your fraud and attachment, O wretched mortal, and remember that 
the Lord of the World is with you. ||1||Pause|| 

ਰਮਰਿਆ ਰਾਜ ਜੋਬਨ ਅਰੁ ਉਮਰ੃ ਮੀਰ ਮਲਕ ਅਰੁ ਖਾਨ ॥ 
False are royal powers, youth, nobility, kings, rulers and aristocrats. 

ਰਮਰਿਆ ਕਾਪਰ ਸੁਗੰਧ੍ ਚਤੁਰਾਈ ਰਮਰਿਆ ਭੋਜਨ ਪਾਨ ॥੧॥ 
False are the fine clothes, perfumes and clever tricks; false are the foods and 
drinks. ||1|| 

ਦੀਨ ਬੰਧ੍ਰੋ ਦਾਸ ਦਾਸਰੋ ਸੰਤਹ ਕੀ ਸਾਰਾਨ ॥ 
O Patron of the meek and the poor, I am the slave of Your slaves; I seek the 
Sanctuary of Your Saints. 

ਮਾਂਗਰਨ ਮਾਂਗਉ ਹੋਇ ਅਰਚੰਤਾ ਰਮਲੁ ਨਾਨਕ ਕ੃ ਹਰਰ ਪਰਾਨ ॥੨॥੩੫॥੫੮॥ 
I humbly ask, I beg of You, please relieve my anxiety; O Lord of Life, please 
unite Nanak with Yourself. ||2||35||58|| 

 


